
APPLICATION FOR SEED POTATO
CROP INSPECTION

GROWERS DECLARATION

DEMANDE D'INSPECTION SUR PIED
POUR POMMES DE TERRE DE SEMENCE

DÉCLARATION DU PRODUCTEUR

PLEASE PRINT
EN LETTRES MAJUSCULES

Surname or partnership name / Nom de famille (ou de société) Given Names / Prénoms

POST OFFICE ADDRESS
ADRESSE POSTALE

R.R. Box No. / C.P. Street / Rue City or Town / Ville

Grower Number / Numéro du producteur

Province Postal Code / Code postal

FARM HOME LOCATION
DÉSIGNATION CADASTRALE

FERME PRINCIPALE

Lot No.-Quarter / N° du lot-quart de sect. Concession / Section  County or Range / Comté ou rangTownship / Canton Applicant Tel. No. / N° de téléphone du postulant

File No.
N° de dossier 3700-1

GST Registration No.
N° d'enregistrement 
de la TPS

1214918074 4
Deliver or Mail to Local Inspection Office / Livrer ou poster au bureau d'inspection

Chemical(s) used / Produit(s) chimique(s)Seed Treated / Semences traitées

Yes / Oui No / Non

INSTRUCTIONS 

1.  Using one line for each, describe all potato crops planted on field by field basis. 
2.  * List and (X) all crops entered for certification.  Then list all crops planted for 
      non-certified production. 
3.  Attach one tag or certificate for any purchased seed.

INSTRUCTIONS 

1.  Utiliser une ligne pour chacun des champs pour décrire toutes les cultures plantées.
2.  * Dresser la liste et identifier par un (X) toutes les cultures soumises à l'inspection en vue de la certification,
       puis dresser la liste des cultures plantées pour autres fins. 
3.  Attacher une étiquette ou un certificat pour tout lot de semence acheté.

Field 
No.

N° de
champ

*

(X) Variety / Variété
No. of ha / N° d'ha plantés

Mass planted
En nombre

Tuber Units 
Tubercules 

Individualisés
Class

Classe
Certification Number

Numéro de certification

Seed Planted / Semence mise en terre
Quantity Planted
Quantité plantée

Date of Planting
Date

d'ensemencement Previous Year
Année précédente

2nd Year Previous
2 ans avant

Location of Field
Endroit du champ

Field History (Crop)
Utilisation du champ (culture)

Application fee        = $ 50
Droit de demande   = 50 $

Total ha. entered
N° total d'ha soumis @ 20.00/ha  = GST/HST

TPS/TVH
PST
TVP

Total fees payable
Total des droits payables

Payment received
Paiement reçu 

I hereby apply for inspection of above crop(s) marked (X) and declare that: Par la présente, je demande l'inspection de toutes les cultures ci-haut listées marqué (X) et déclare que : 

The information you provide on this document is collected by (for) the Canadian Food Inspection Agency
under the authority of Part II of Seeds Regulations for the purpose of seed potato crop inspection
application.  Personal information will be protected under the provisions of the Privacy Act and will be
stored in Personal Information Bank AAFC/P-PU-110. Some information may be accessible or protected as
required under the provisions of the Access to Information Act.  Information that could cause you or your
organization injury if released is protected from disclosure as defined in section 20 of the Access to 
Information Act.

Les renseignements que vous fournissez dans le présent document sont recueillis par (pour) l'Agence canadienne
d'inspection des aliments en vertu de la partie II du règlement sur les semences pour la demande d'inspection sur pied
pour pommes de terre de semence.  Les renseignements personnels seront protégés en vertu de la Loi sur la  protection
des renseignements personnels et seront versés au Fichier de renseignements personnels AAC/P-PU-110.  Certains
renseignements peuvent être accessibles ou protégés selon ce que prescrit la Loi sur l'accès à l'information.  Les
renseignements qui pourraient porter préjudice à votre intérêt ou à celui de votre organisation s'ils étaient divulgués sont
protégés aux termes de l'article 20 de la Loi sur l'accès à l'information.

CFIA / ACIA 1317 (2004/04)                       1. INSPECTOR  / INSPECTEUR                           2. DISTRICT                     3. GROWER / PRODUCTEUR

Signature of all members of a partnership are required.
La signature de tous les associés est obligatoire. Date

Yes No Oui Non

Members (Please print)  
Associés (en lettres majuscules)

1. Toutes ces cultures sont plantées de semences de classes fondation ou d'une classe supérieure.
2.  Au moins deux lots d'une unité de production ont été soumis à des essais en laboratoire et trouvés exempts de Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus.
3. Tous les droits pour l'inspection sont joints à cette demande.
4. Je m'engage en outre à classer, conformément aux normes établies, toute partie de ma récolte de pommes de terre vendue comme semence. 
5. Je consens à remettre pour des fins de commercialisation les résultats des inspections 

1. All the above crops are planted from Foundation Class or better class.
2. At least two lots from the farm unit has been subjected to laboratory tests and not found positive for 
    the presence of Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus.
3. All required inspection fees have been attached.
4. I further declare that I will grade any portion of my potato crop as seed to the required tuber standards.
5. I consent to release for marketing purposes the results of inspection 


	cfia_signature: 


